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SAFETY

CAUTION: Before operating your coffee machine, please refer 

to the safety instructions leaflet to avoid possible harm and 

damage.

DISPOSAL AND ENVIRONMENTAL PROTECTION

This appliance complies with the EU Directive 2012/19/EC. 

Packaging materials and appliance contain recyclable materials. 

Your appliance contains valuable materials that can be recovered 

or can be recycled. Separation of the remaining waste materials 

into different types facilitates the recycling of valuable raw 

materials. Leave the appliance at a collection point. You can 

obtain information on disposal from your local authorities.

TIPS FOR USING YOUR VERTUO MACHINE

1.  Please avoid stopping or opening the machine while it is in 

operation

2.  Frequent rinsing with hot water may accelerate wear on  

the machine. It is recommended to do a rinsing cycle after 

100 coffees

3.  After brewing, kindly open the machine and remove the 

capsule from the brewing unit. This practice helps prevent 

coffee buildup and ensures smooth flow through the needle
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OVERVIEW

PACKAGING CONTENT

MACHINE OVERVIEW

1 ON/OFF and Coffee 

Button

2 Locking/Unlocking 

Lever

3 Drip Grid

4 Adjustable Cup 

Support

5 Drip Tray

6 Container for used 

Capsules

7 Water Tank and Lid

8 Coffee Outlet

1 Coffee Machine

2 Nespresso Capsules Box

3 Nespresso Welcome 

Material

4 Safety Instructions

5 Quick Start Guide

6 Warranty

7

6

5

1

2

8
3

4

3

1

2

4 + 5 + 6

 i   Unboxing: When unpacking the machine, remove the plastic film. 

Some dust may be present due to recycled materials being used 

within the packaging. This is not dangerous, simply clean with a soft 

tissue.

OVERVIEW – PAGE 1/3
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OPEN / CLOSE

OPEN CLOSE

THE VERTUO SYSTEM

CAPSULE COMPATIBILITY

S

Espresso
(40 ml / 1.35 fl oz)

M
Double Espresso
(80 ml / 2.7 fl oz)

Gran Lungo
(150 ml / 5.07 fl oz)

L
Mug

(230 ml / 7.77 fl oz)

XL
Alto, Cold Brew Style

(355 ml / 12 fl oz)

Carafe  
(535 ml / 18.8 fl oz)

ACCESSORY COMPATIBILITY

Accessory 
compatibility

Espresso Double 
Espresso

Gran 
Lungo

Mug (S) Mug (M) Reveal 
Glass

Incompatible 
accessories Mug (L) Carafe

Discover our full collection of accessories on www.nespresso.com

CAUTION: for correct machine use, please do not open the machine 

head while the coffee is brewing, wait until the machine has stopped and 

the coffee button is steady and white. If you want to stop the brewing 

earlier, please press the Coffee Button once and wait until the coffee 

button goes back to steady white.

OVERVIEW – PAGE 2/3
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1x

OR

ON

Once the machine is plugged in, turn it on by pressing the 

Coffee Button once or by closing the lever into the lock position 

(whilst the head is closed). 

 i   The light will blink for approximatively 30 seconds while the machine is 

heating up. Once the light is steady, the machine is ready to be used.

AUTO-OFF 

2 min

3 s

OR

OFF

To save energy, the machine will turn off automatically after 2 

minutes of non-use.

 i   The machine can be turned “OFF” manually at any time (when not in 

use) by pressing and holding the Coffee Button for 3 seconds.

ON/OFF

OVERVIEW – PAGE 3/3
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CONNECTIVITY

WHY SHOULD YOU PAIR YOUR VERTUO POP+ MACHINE?

=+
Smart 
coffee

Expert 
advice

Machine 
care

BENEFITS OF CONNECTING YOUR VERTUO POP+ MACHINE

• Smart coffee: Always stay one step ahead and get the latest 

coffee innovations from Nespresso by keeping your machine 

up to date

• Expert advice: Get support and simple tutorial videos to 

accompany your coffee journey via your smartphone 

• Machine care: Receive instant notification on how and when 

to service your machine with an easy-step guide on descaling, 

rinsing, cleaning, etc.

HOW TO CONNECT YOUR VERTUO POP+ MACHINE?

CONNECTIVITY – PAGE 1/3
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*

**

1   Download or update the Nespresso App. Launch the 

Nespresso App on your smartphone or your tablet. Press the 

machine icon at the top right of your screen.

NOTE: for optimal performance and a seamless experience, we 

recommend connecting your machine to a Wi-Fi router rather than using a 

smartphone hotspot.

2   Plug in the power cord and switch on.

3   Follow the instructions via the Nespresso App.

CAUTION: First read the safety precautions to avoid risks of fatal 

electrical shock and fire. Please ensure ground continuity when plugging 

the machine into the power outlet.

 *  AppStore® is a trademark of Apple Inc.,registered in the U.S.and other 
countries.

 ** Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.

CONNECTIVITY – PAGE 2/3
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DISABLING MACHINE BLUETOOTH AND WI-FI

The machine comes with a connectivity module, enabled by 

default. It gives access to additional features, enhancing your 

coffee experience. To disable the connectivity module, follow 

these steps:

10s

1   With the machine closed and the lever in unlocked position, 

unplug the machine for at least 10 seconds.

+

2   Press and hold the button whilst plugging in the machine.  

The button will blink orange to confirm that the connectivity 

module has now been disabled.

 i    Follow the same steps to set the connectivity module back on again. 

The button will blink white to confirm that the module has been 

reactivated.

CONNECTIVITY – PAGE 3/3
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FIRST STEPS

1   Rinse and clean the water tank and lid before filling it with 

fresh drinking water.

2   Put the lid on the water tank and put the water tank in place. 

Make sure it is properly attached.

FIRST RINSING

FIRST STEPS – PAGE 1/2
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3   Plug the power cord in, remove the cup support and place 

an empty container (of at least 1 L / 34 fl oz) under the coffee 

outlet.

4   Open and close the machine. Ensure the lever is in lock 

position.

 i   The light will blink while the machine is heating up. It will take 

approximately 30 seconds. When the light becomes steady the 

machine is ready. Make sure that no capsule is inserted.

3x  <2s

5   Press the button 3 times within 2 seconds to start rinsing. 

Let the rinsing procedure complete automatically. When the 

light becomes steady white, the cycle is complete.

 i   It should take less than 2 minutes before the rinsing process begins 

and water starts to flow. This procedure may take up to 7 minutes.

FIRST STEPS – PAGE 2/2
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COFFEE PREPARATION

1   Open and close the machine.

 i   The coffee button light will blink while the machine is heating up. 

When the light becomes steady, the machine is ready to use.

2   Fill the water tank with fresh drinking water and put it back 

in position.

COFFEE PREPARATION – PAGE 1/3
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3   Unlock and open the machine head completely and insert a 

Vertuo capsule with the dome shape facing down.

4   Close the machine head and lock by turning the lever left into 

the lock position and place a cup on the cup support. The cup 

support can be adjusted to accomodate your cup size.

1x

5   Start brewing by pressing the button once.

CAUTION: for correct machine use, please do not open the machine 

head while the coffee is brewing, wait until the machine has stopped and 

the coffee button is steady and white. If you want to stop the brewing 

earlier, please press the Coffee Button once and wait until the coffee 

button goes back to steady white.

 i   Due to the barcode reading, coffee pre-wetting and infusion time, it 

will take a moment before the coffee begins to flow. The machine will 

automatically recognize the inserted capsule and select the coffee 

preparation parameters and cup length defined by Nespresso coffee 

experts to extract the coffee blends at it’s best.

COFFEE PREPARATION – PAGE 2/3
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6   When the coffee stops brewing, open the machine head 

by turning the lever right towards the unlock position to 

automatically eject the capsule and enjoy your coffee.

7  Don’t forget to recycle your Nespresso capsules.*

*  THIS IS NESPRESSO. THIS IS RECYCLABLE. For more information about 

recycling your Nespresso capsules, visit www.nespresso.com

DISCOVER OUR COFFEE CREATIONS MODE

With this machine, Nespresso offers you a specific function to 

concentrate your coffee extractions to create your own recipes.

COFFEE PREPARATION – PAGE 3/4
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2x   <1s

With your machine turned on and a capsule inserted and the 

head closed and locked, double click the coffee button. It will 

blink turquoise and your coffee brew will be concentrated, 

optimizing the coffee taste in recipes with add-ons (milk, cream, 

over ice...). For Incomparable Coffee Experience.

40 ml /
1.35 fl oz

80 ml /
2.7 fl oz

150 ml /
5.07 fl oz

230 ml /
7.77 fl oz

355 ml / 
12 fl oz 

535 ml / 
18.8 fl oz

25 ml /
0.85 fl oz

40 ml /
1.35 fl oz

40 ml /
1.35 fl oz

80 ml /
2.7 fl oz

To fully enjoy the benefits, we recommend brewing our Coffee+ 

range using only the official cup sizes. For the best in-cup results, 

we do not recommend brewing our XL (Alto Ambrato, Alto 

Onice), Cold Brew Style & Carafe Pour Over Style with this mode. 

NOTE: An update of your machine via the Nespresso App may be 

necessary to enable this mode.

Discover how to upgrade your machine with our 

Aeroccino range on www.nespresso.com

COFFEE PREPARATION – PAGE 4/4
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ADAPT YOUR COFFEE VOLUMES

1   Open the machine and insert the capsule you want to 

program.

2   Close the machine head, turn the lever left towards the lock 

position and place a cup on the cup support.

ADAPT YOUR COFFEE VOLUMES – PAGE 1/2
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3   Press and hold the button, letting go a few seconds before 

the desired volume is reached. The new water volume is  

now programmed for the capsule type used during the 

setting.

 i    The programming is specific to each capsule type. Cup sizes may be 

programmed from 20 ml / 0.7 fl oz to 535 ml / 18 fl oz.

CAUTION: for correct machine use, please do not open the machine 

head while the coffee is brewing, wait until the machine has stopped and 

the coffee button is steady and white. If you want to stop the brewing 

earlier, please press the Coffee Button once and wait until the coffee 

button goes back to steady white.

NOTE: Once a customer-specific volume is programmed by the user, 

every time that capsule type is inserted in the machine, the preparation 

will stop at the user-programmed cup size. If you wish to come back to the 

default parameters see the paragraph “Reset to factory settings“.

ADAPT YOUR COFFEE VOLUMES – PAGE 2/2
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CLEANING

Clean your machine on a monthly basis, when you start having 

coffee residue inside the machine head or after a long period of 

non-use. 

1   Rinse and clean the water tank and the lid before filling it 

with fresh drinking water.

2   Put the water tank back in position on the machine.

CLEANING – PAGE 1/3



EN . 19

3   Unlock and open the machine and eject your used capsule*. 

Empty and rinse the capsule container and the drip tray and 

put them back in place.

4   Remove the cup support and place an empty container (of 

at least 1 L / 34 fl oz) under the coffee outlet.

5   Close the machine head and turn the lever left towards lock 

position. Make sure no capsules are present in the machine 

before starting the cleaning procedure.

*  THIS IS NESPRESSO. THIS IS RECYCLABLE. For more information about 

recycling your Nespresso capsules, visit www.nespresso.com

CLEANING – PAGE 2/3
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3x  <2s  ~7min

6   Press the button 3 times within 2 seconds to start rinsing. Let 

the cleaning procedure complete automatically.

 i   It should take less than 2 minutes before the cleaning process begins 

and water starts to flow. This operation may take up to 7 minutes and 

will stop automatically when the cycle is complete. The procedure can 

be stopped at any time by pressing the button.

7   Wash the capsule container, the cup support and the drip 

tray with hot water and mild odourless detergent.

CAUTION: Do not use any strong or abrasive cleaning agent or solvent 

cleaner. Do not put the machine in a dishwasher. Never immerse the 

appliance or part of it in water.

8   Dry the machine with a clean and fresh towel.

CAUTION: Clean the coffee outlet regularly with a clean damp cloth. 

Always use soft cloths to clean the machine.

NOTE: Water may accumulate inside the machine’s head during cleaning. 

If this happens, please dry visible parts with a clean dry cloth.

CLEANING – PAGE 3/3
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DESCALING

Descaling your machine will ensure that it functions properly 

throughout its lifetime and will make your coffee experience as 

incomparable as it was the first day. Your machine will indicate 

when descaling is needed by blinking orange 3 times before 

steady white.

 i    The descaling procedure takes ~20 minutes and cannot be 

interrupted.

NOTE: Please carefully read the descaling instructions before starting.

You will need: 

• A descaling kit available on www.nespresso.com

• An empty container (of 1 L / 34 fl oz)

3x

1   With the button blinking orange 3 times: Unlock and open 

the machine head to eject any used capsule*. Empty the 

capsule container and drip tray and put them back into 

position on the machine.

*  THIS IS NESPRESSO. THIS IS RECYCLABLE. For more information about 

recycling your Nespresso capsules, visit www.nespresso.com

DESCALING – PAGE 1/5
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0.5 L / 17 fl oz 

1 x

2   Fill the water tank with 0.5 L / 17 fl oz of water and add 1 unit 

of Nespresso descaling liquid.

CAUTION: Please note that the descaling solution can be harmful.  

Avoid contact with eyes, skin and surfaces.

3   Remove the cup support and place an empty container (of 

at least 1 L / fl 34 oz) under the coffee outlet.

4   With the machine on, close the machine head and leave the 

lever in the unlock position.

DESCALING – PAGE 2/5
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7s

5   Hold the button for at least 7 seconds or until you see the 

light turn off. The button will start blinking orange rapidly.

CAUTION: You now have 45 seconds to enter the descaling mode, 

otherwise the machine will return to the brewing mode.

7s

6   Lock the machine head by turning the lever left until the 

lock symbol and then unlock the lever by turning right to 

the unlock position. Press and hold the button again for 

approximately 7 seconds or until the light turns off. The 

button will start blinking orange rapidly. 

7   To enter the descaling mode, lock the machine by turning 

the lever left towards the lock position. The light should still 

be blinking orange quickly. This is an indication that you have 

entered descaling mode.

DESCALING – PAGE 3/5
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1x

8   Press the coffee button once to begin the descaling process. 

The light will continously blink orange throughout the 

process.

 i    The machine will stop automatically when the first phase of descaling 

is completed.

9   At the end of the descaling process, it is time to rinse the 

machine. Rinse the water tank and drip tray thoroughly.  

Fill the water tank with fresh drinking water and put it back 

in place. Empty the container and place it back under the 

coffee outlet.

1x

10  Press the button to rinse the machine. When the button 

stops blinking rapidly and becomes steady, the descaling 

procedure is completed.

 i    The machine will stop automatically when the procedure is 

completed.

DESCALING – PAGE 4/5
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11   Wash the capsule container, the cup support and the drip 

tray with hot water and mild odourless detergent.

CAUTION: Do not use any strong or abrasive cleaning agent or solvent 

cleaner. Do not put the machine in a dishwasher. Never immerse the 

appliance or part of it in water.

12  Dry the machine with a clean and fresh towel. Let the 

machine dry for 10 minutes before using it.

NOTE: Water may accumulate inside the machine’s head during cleaning. 

If this happens, please dry visible parts with a clean dry cloth.

NOTE: the machine can only enter descaling mode after 30 or more 

coffees have been brewed.

DESCALING – PAGE 5/5
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EMPTYING THE SYSTEM

Emptying the system is a process that could be done before a 

period of non-use, for frost protection or prior to sending the 

machine for a repair.

1   Empty the water tank, open the machine head, and let 

the used capsule be ejected. Empty the capsule container 

and the drip tray. Don’t forget to recycle your Nespresso 

capsules.*

2   Place them back in position on the machine, remove the cup 

support and place an empty container (0.5 L / 17 fl oz) under 

the coffee outlet.

*  THIS IS NESPRESSO. THIS IS RECYCLABLE. For more information about 

recycling your Nespresso capsules, visit www.nespresso.com

EMPTYING THE SYSTEM – PAGE 1/2



EN . 27

3   With the machine plugged in, open and close the machine 

head and turn the lever towards the lock position.

4   Unplug the machine.

+

5   Press and hold the button while plugging in the machine.

6   Release the button. It will blink orange and the emptying 

process will start.

 i    It will take approximatively 30 seconds for the machine to complete 

the emptying process. The machine turns off automatically when it is 

empty.

EMPTYING THE SYSTEM – PAGE 2/2
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RESET TO FACTORY SETTINGS

1   With the machine plugged in, open and then close the 

machine head before leaving the lever in the unlock 

position.

5x  <3s

2   Press the button 5 times within 3 seconds. The machine is 

now programmed with the factory settings. 
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BLINKING SUMMARY

You want to learn more about the Vertuo Pop+ blinkings?  

Please watch the following video:



EN . 30

TROUBLESHOOTING

No light on the button. • The machine has turned OFF automatically; 
press the button or “UNLOCK” the machine.

• Check the mains, plug, voltage, and fuse.

No coffee, no water. • Check that the water tank is filled.

• Check that a fresh capsule is inserted in the 
correct position, that the lever is properly 
locked and press the button to start.

• Descale if necessary.

• Open the machine head and eject any 
used capsule that is in the machine. Then 
perform a clean as per the cleaning section.

Coffee is not hot 
enough.

• Preheat the cup with hot drinking water 
from the tap.

• Descale if necessary.

Leakage or unusual 
coffee flow.

• Check that the water tank is well positioned.

• Descale if necessary.

Machine turns to “OFF 
mode”.

• To save energy the machine will turn off 
after 2 minutes of non-use.

• The machine can be turned “OFF” manually 
at any time (when not in use) by pressing 
and holding the button for 3 seconds.

Coffee grounds in the 
cup.

• Perform the cleaning procedure twice.

• See paragraph on “Cleaning”.

The machine doesn’t 
start and has light 
steady on. If blinking, 
see next points.

• Check that the lever is properly locked. 

• If you want to brew a Coffee or Espresso, 
check that a fresh capsule is inserted in the 
correct position, that the lever is properly 
locked and press the button to start.

• If you are cleaning, descaling or emptying 
the system, check that no capsule is 
inserted then close, lock the machine and 
press the button to start one of these 
operations.

The machine doesn’t 
start and light blinks 
alternately; 1 blink and 
1 pause.

• Fill the water tank and press the button to 
start.

• Check that the lever is properly locked.

TROUBLESHOOTING – PAGE 1/3
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Light blinks while 
machine is running.

• If the coffee is flowing normally, this 
indicates the machine is working properly.

• If only water is flowing, the machine is 
executing a user request for either cleaning, 
descaling or emptying the system. Refer 
to the corresponding section in this user 
manual.

• Turn the machine to “OFF mode” by 
pressing the button for 3 seconds and then 
press it again to turn the machine ON. Now 
wait approximately 20 minutes to allow the 
machine to cool down after extensive use.

Light blinks and 
machine is not running.

• It will take some time before the coffee flow 
comes out (due to code reading and pre-
wetting the coffee).

• Check that a fresh capsule is inserted in the 
correct position, that the lever is properly 
locked and press the button to start.

• Fill the water tank and press the button to 
start.

• Turn the machine to “OFF mode” by 
pressing the button for 3 seconds and then 
press it again to turn the machine ON. Now, 
wait approximately 20 minutes to allow the 
machine to cool down after extensive use.

Light blinks alternately 
2 blinks and 1 pause 
continuously. Machine is 
not running.

• During regular Coffee/Espresso 
preparation:  
1) Unlock the lever and open the machine 
head to check that a fresh undamaged 
capsule is inserted in the correct position. 
2) Check that the lever is in “LOCKED” 
position.  
3) Check that the water tank is filled.

• During Descaling, Emptying and Cleaning: 
1) Check that the capsule is ejected.  
2) Check that the lever is in “LOCKED” 
position.

• During Programming Volume:  
1) Check if a capsule has been well inserted. 
2) Please refer to the corresponding 
chapter “Adapt your coffee volume”.

TROUBLESHOOTING – PAGE 2/3
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• If the problem persists:  
1) Unlock the lever and open the machine 
head.  
2) Replace the capsule (if needed).  
3) Disconnect the power cord from the 
outlet and plug the machine back into the 
outlet after 10 seconds.  
4) Close the head and press the button to 
turn ON and press again to start brewing.  
If the problem persists, call Nespresso.

Light alternately 
blinking 3 times and 
then steady on.

• Descaling needed: the machine can be 
used only a few times after the descaling 
alert appears before it becomes necessary.

TROUBLESHOOTING – PAGE 3/3
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SPECIFICATIONS

Power

~220–240 V, 50–60 Hz, 1300–1500 W

US, CA: 120 V, 60 Hz, 1500 W

MX: 127 V~, 60 Hz, 1650 W

Frequency 2.402–2.480 GHz

RF output power (EIRP)
Bluetooth 4 dBm Max. e.i.r.p. and Wi-Fi  

<20 dMm max. e.i.r.p.

Standby 0.38 W

Power saving mode Auto-off after 2 min

Heat-up time 30 seconds (head closed and locked)

Movable cup support for 
large recipes

Yes, 2 positions

Cable length from device 
dispatch

90 cm / 35.4 in

Dimensions (W x D x H) 22 x 35.6 x 26.5 cm / 8.6 x 14 x 10.4 in

Weight 3.7 kg / 8.1 lbs

Water tank capacity 1.1 L / 37.2 fl oz

Capsule container 
capacity

8 espresso or 5 mug capsules

MACHINE CODES

Nespresso Breville Delonghi

GCV6 GDV6 BNV520, BNV550, 

BNV530, BNV560, 

BNV540, BNV570

ENV92B, ENV92BAE, 

ENV92Y, ENV92YAE, 

ENV92AAE, ENV95S, 

ENV95SAE

Magimix Krups

M800 XN930T10,  

XN930T40,  

XN930TCH
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SEGURANÇA

CUIDADO: Antes de utilizar sua máquina de café, consulte o 

folheto de instruções de segurança para evitar possíveis danos e 

prejuízos.

DESCARTE E PROTEÇÃO AMBIENTAL

Este aparelho está em conformidade com a Diretiva da  

UE 2012/19/EC. As embalagens e o aparelho contêm materiais 

recicláveis. Seu aparelho contém materiais valiosos que podem 

ser recuperados ou reciclados. A separação de materiais 

residuais em diferentes tipos facilita a reciclagem de matérias-

primas valiosas. Deixe o aparelho em um ponto de coleta. Você 

pode obter mais informações sobre descarte com as autoridades 

locais responsáveis.

CONSELHOS PARA O USO DA MÁQUINA VERTUO

1.  Evite parar ou abrir a máquina enquanto ela está em 

funcionamento.

2.  Um enxágue frequente com água quente pode acelerar o 

desgaste da máquina. É recomendado efetuar um ciclo de 

enxágue após 100 cafés.

3.  Após preparar o café, abra a máquina e remova a cápsula 

da unidade de preparação. Essas práticas ajudam a evitar o 

acúmulo de café e garantem um fluxo suave pelo bico.
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VISÃO GERAL

CONTEÚDO DA EMBALAGEM

VISÃO GERAL DA MÁQUINA

1 Botão liga/desliga e de 

café

2 Trava/destrava da 

alavanca

3 Grade de gotejamento

4 Suporte ajustável de 

copo

5 Bandeja de 

gotejamento

6 Coletor de cápsulas 

usadas

7 Reservatório de água e 

tampa

8 Saída de café

1 Máquina de café

2 Caixa de cápsulas 

Nespresso

3 Material de boas-vindas 

da Nespresso

4 Instruções de segurança

5 Guia de início rápido

6 Garantia

7

6

5

1

2

8
3

4

3

1

2

4 + 5 + 6

 i   Desembalando: pode haver poeira na superfície da máquina, devido 

aos materiais de embalagem reciclados utilizados. Isso não representa 

perigo, apenas limpe com um tecido macio.

VISÃO GERAL – PÁGINA 1/3
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ABRIR/ FECHAR

ABRIR FECHAR

O SISTEMA VERTUO

CÁPSULAS COMPATÍVEIS

S
Espresso 
(40 ml)

M
Espresso duplo

(80 ml)

Gran Lungo
(150 ml)

L
Mug

(230 ml)

XL
Alto, Cold Brew Style

(355 ml / 12 fl oz)

Carafe  
(535 ml)

ACESSÓRIOS COMPATÍVEIS

Acessórios 
compatíveis

Espresso Espresso 
duplo

Gran 
Lungo

Mug (S) Mug (M) Reveal 
Glass

Acessórios 
incompatíveis Mug (L) Carafe

Descubra nossa coleção de acessórios em www.nespresso.com

ATENÇÃO: Para o uso correto da máquina, não abra enquanto o café 

estiver sendo extraido, aguarde até que a máquina pare e o botão esteja 

aceso com uma luz branca. Se você desejar parar a extração antes da 

máquina finalizar, pressione o botão e aguarde até que ele pare de piscar.

VISÃO GERAL – PÁGINA 2/3
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1x

OU

LIGA

Assim que a máquina estiver conectada na tomada, ligue-a 

pressionando o botão de café uma vez ou fechando a alavanca 

na posição travada. 

 i   A luz piscará por aproximadamente 30 segundos enquanto a máquina 

estiver esquentando. Quando a luz estiver estática, a máquina estará 

pronta para uso.

DESLIGAMENTO 

AUTOMÁTICO: 2 MINUTOS

3 s

OU

DESLIGA

Para economizar energia, a máquina será desligada após  

2 minutos de inatividade.

 i   A máquina pode ser desligada de forma manual (quando não estiver 

em uso) pressionando o botão por 3 segundos.

LIGA/DESLIGA

VISÃO GERAL – PÁGINA 3/3
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CONECTIVIDADE

POR QUE VOCÊ DEVE PAREAR SUA VERTUO POP+

=+
Café 

inteligente
Conselho de 
especialista

Cuidados 
com a 

máquina

BENEFÍCIOS DE CONECTAR SUA MÁQUINA VERTUO POP+

• Café inteligente: Esteja sempre atualizado sobre as últimas 

inovações de café Nespresso 

• Conselho de especialista: Tenha suporte e tutoriais simples 

em seu smartphone para acompanhar sua jornada em cafés.  

• Cuidados com a máquina: Receba notificações instantâneas 

de como e quando fazer manutenções em sua máquina com 

guia passo a passo fácil sobre como descalcificar, enxaguar, 

realizar limpeza, etc.

COMO CONECTAR SUA MÁQUINA VERTUO POP+?

CONECTIVIDADE – PÁGINA 1/3
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*

**

1   Faça o download ou atualize o seu Aplicativo Nespresso. 

Abra o App e clique no ícone de máquina no canto superior 

direito da tela.

OBSERVAÇÃO: para uma melhor experiência, nós recomendamos que 

conecte sua máquina a um roteador Wi-Fi ao invés de usar a rede do 

celular.

2   Conecte o cabo na tomada.

3   Siga as instruções no Aplicativo Nespresso.

CUIDADO: Antes de tudo, leia as instruções de segurança para evitar 

riscos fatais de choque elétrico e incêndio.

 *  App Store® é uma marca comercial da Apple Inc., registrada nos EUA e 
em outros países.

 ** Google Play e o logotipo do Google Play são marcas registradas da  
  Google LLC.

CONECTIVIDADE – PÁGINA 2/3
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DESATIVANDO BLUETOOTH E WIFI DA MÁQUINA

A máquina vem com o módulo de conectividade padrão, 

que te dá acesso a funcionalidades adicionais para elevar sua 

experiência em cafés. Para desativar o modulo de conectividade, 

siga os passos abaixo:

10s

1   Com a máquina fechada e a alavanca destravada, desligue a 

máquina da tomada por pelo menos 10 segundos.

+

2   Pressione e segure o botão enquanto conecta.  

O botão ficará laranja para confirmar que a conectividade foi 

desativada.

 i    Siga os mesmos passos para ativar novamente a conectividade.  

O botão ficará branco para confirmar que o modulo foi reativado.

CONECTIVIDADE – PÁGINA 3/3
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PRIMEIRAS ETAPAS

1   Enxague e limpe o tanque antes de enchê-lo com água 

potável.

2   Feche o tanque com a tampa e certifique-se que está bem 

encaixado.

PRIMEIRO USO  

PRIMEIRAS ETAPAS – PÁGINA 1/2



BR . 11

3   Conecte o cabo de alimentação, remova o suporte para 

copos e coloque um recipiente vazio (de pelo menos 1 L/ 

34 fl oz) na saída do café.

4   Abra e feche a máquina. Certifique-se que a alavanca está na 

posição correta e travada.

 i   A luz piscará enquanto a máquina estiver esquentando. Levará 

aproximadamente 30 segundos. Quando a luz ficar estável, a máquina 

está pronta. Certifique-se de que nenhuma cápsula esteja inserida.

3x  <2s

5   Pressione o botão 3 vezes em 2 segundos para iniciar o 

enxágue. Deixe o procedimento de enxágue ser concluído 

automaticamente. Quando o a luz fica branca constante,  

o ciclo está completo.

 i   Deve demorar menos de 2 minutos antes do início do processo de 

enxágue e a água começa a fluir. Este procedimento pode levar mais 

de 7 minutos.

PRIMEIRAS ETAPAS – PÁGINA 2/2
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PREPARO DO CAFÉ

1   Abra e feche a máquina.

 i   A luz do botão de café piscará enquanto a máquina estiver aquecendo. 

Quando a luz ficar estável, a máquina estará pronta para uso.

2   Encha o tanque com água potável e coloque-o de volta na 

posição correta.

PREPARO DO CAFÉ – PÁGINA 1/3



BR . 13

3   Destrave e abra completamente a parte superior da máquina 

e insira uma Cápsula Vertuo com formato da cúpula voltado 

para baixo.

4   Feche a parte superior da máquina e trave girando a 

alavanca para a esquerda até a posição travada e coloque 

uma xícara. O suporte para copos pode ser ajustado para 

acomodar o tamanho do seu copo.

1x

5   Comece a extração pressionando o botão uma vez.

CUIDADO: para uso correto da máquina, não abra a parte superior 

da máquina enquanto o café está sendo preparado, espere até que a 

máquina pare e o botão de café esteja estável e branco. Se você quiser 

parar a preparação antes, pressione o botão uma vez e espere até que o 

café pare de sair e o botão fique com a luz branca e constante.

 i   Devido à leitura do código de barras, pré-umedecimento do café 

e tempo de infusão, levará um tempo antes que o café comece a 

ser extraído. A máquina irá reconhecer automaticamente a cápsula 

inserida e selecionar o tamanho ideal para a preparação.

PREPARO DO CAFÉ – PÁGINA 2/3
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6   Quando o café parar de ser preparado, abra a parte superior 

da máquina girando a alavanca para a direita em direção 

à posição destravada para sua cápsula ser descartada 

automaticamente.

7  Não se esqueça de reciclar suas cápsulas Nespresso.*

*  SE É NESPRESSO, É RECICLÁVEL. Para mais informações sobre como reciclar 

suas cápsulas Nespresso, acesse www.nespresso.com/reciclagem

DESCUBRA NOSSAS CRIAÇÕES DE CAFÉ

Com esta máquina, a Nespresso oferece uma função específica 

para concentrar suas extrações de café e criar suas próprias receitas.

PREPARO DO CAFÉ – PÁGINA 3/4
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2x   <1s

Com a máquina ligada, clique duas vezes no botão café.

Piscará em turquesa e sua bebida de café ficará concentrada, 

otimizando o sabor do café em receitas com complementos 

(leite, creme, com gelo...).

40 ml 80 ml 150 ml 230 ml 355 ml 535 ml

25 ml 40 ml 40 ml 80 ml

Para aproveitar ao máximo os benefícios, recomendamos 

preparar nossa família de cafés Coffee+, usando apenas os 

tamanhos oficiais de xícaras. Para obter os melhores resultados 

na xícara, não recomendamos preparar nosso XL (Alto Ambrato, 

Alto Onice), Cold Brew Style e Jarra Pour Over Style com este 

modo. 

NOTA: Uma atualização da sua máquina através do aplicativo Nespresso 

é necessária para ativar este modo.

Descubra como atualizar sua máquina com nosso 

Aeroccino conectado www.nespresso.com

PREPARO DO CAFÉ – PÁGINA 4/4
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ADAPTE O TAMANHO DOS SEUS CAFÉS

1   Abra a máquina e insira a cápsula que deseja configurar a 

dose.

2   Feche a parte superior da máquina, gire a alavanca para a 

esquerda em direção à trava e posicione um copo.

ADAPTE O TAMANHO DOS SEUS CAFÉS – PÁGINA 1/2
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3   Pressione e mantenha pressionado o botão até que a 

quantidade desejada seja atingida. O novo volume de 

água agora está programado para o tipo de cápsula usada 

durante a extração.

 i    A programação é específica para cada tipo de cápsula Os tamanhos 

dos copos podem ser programados de 20 ml até 535 ml

CUIDADO: para uso correto da máquina, não abra a parte superior 

enquanto o café está sendo preparado, espere até que a máquina pare e 

o botão de café esteja estável e branco. Se você quiser parar a preparação 

antes, pressione o botão uma vez e espere até que o café pare de sair e o 

botão volte para branco estável.

NOTA: Uma vez que um volume específico é programado pelo usuário,

cada vez que esse tipo de cápsula é inserido na máquina, o preparo

irá parar no tamanho do copo programado pelo usuário. Se você quiser 

voltar para o parâmetro padrão, consulte o parágrafo “Redefinir as 

configurações de fábrica“.

ADAPTE O TAMANHO DOS SEUS CAFÉS – PÁGINA 2/2
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LIMPEZA

Limpe sua máquina mensalmente, quando começar a ter resíduo 

de café dentro da parte superior da máquina ou após um longo 

período de não utilização.

1   Enxágue e limpe o reservatório de água e a tampa antes de 

enchê-lo com água potável.

2   Coloque o recipiente de água de volta na posição correta.

LIMPEZA – PÁGINA 1/3
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3   Desbloqueie e abra a máquina e deixe a cápsula usada 

ser ejetada. Esvazie e enxágue o recipiente da cápsula e a 

bandeja de gotejamento e coloque-os de volta no lugar. Não 

se esqueça de reciclar suas cápsulas Nespresso.* 

4   Retire o suporte para copos e coloque um recipiente vazio 

(de pelo menos 1 L/34 fl oz) sob a saída de café.

5   Feche a parte superior da máquina e gire a alavanca para a 

esquerda para travar. Certifique-se de que nenhuma cápsula 

esteja presente na máquina antes de iniciar o procedimento 

de limpeza.

*  SE É NESPRESSO, É RECICLÁVEL. Para mais informações sobre como reciclar 

suas cápsulas Nespresso, acesse www.nespresso.com/reciclagem

LIMPEZA – PÁGINA 2/3
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3x  <2s  ~7min

6   Pressione o botão 3 vezes em 2 segundos para iniciar 

o enxágue. Deixe que o procedimento de limpeza seja 

concluído automaticamente.

 i   Deve demorar menos de 2 minutos antes do início do processo de 

limpeza e a água começar a fluir. Esta operação pode levar até  

7 minutos e irá parar automaticamente quando o ciclo for concluído. 

O procedimento pode ser encerrado a qualquer momento, 

pressionando o botão.

7   Lave o recipiente das cápsulas, o suporte do copo ea 

bandeja de gotejamento com água quente e detergente 

neutro.

CUIDADO: Não use nenhum agente de limpeza ou solvente forte ou 

abrasivo limpador. Não coloque a máquina na máquina de lavar louça. 

Nunca mergulhe o aparelho ou parte dele em água.

8   Seque com uma toalha limpa

CUIDADO: Limpe regularmente a saída de café com um pano limpo e 

húmido. Utilize sempre panos macios para limpar a máquina.

NOTA: É possível que a água se acumule no interior da unidade de 

extração. Por favor, seque as partes visíveis com um pano limpo e seco.

LIMPEZA – PÁGINA 3/3
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DESCALCIFICAÇÃO

A descalcificação da sua máquina garantirá que ela funcione 

corretamente durante toda a sua vida útil e tornará a sua 

experiência de café tão incomparável como foi o primeiro dia. 

Sua máquina indicará quando a descalcificação for necessária, 

piscando em laranja 3 vezes antes branco constante.

 i    O procedimento de descalcificação demora cerca de 20 minutos e 

não pode ser interrompido.

NOTA: Leia atentamente as instruções da descalcificação antes de começar.

Você precisará de: 

• Um kit de descalcificação disponível em www.nespresso.com

• Um recipiente vazio (de 1 L/34 fl oz)

3x

1   Com o botão laranja piscando 3 vezes: Desbloqueie e 

abra a parte superior da máquina e deixe a cápsula usada 

ser ejetada. Esvazie o recipiente das cápsulas e a bandeja 

coletora e coloque coloque-os de volta na posição correta. 

Não se esqueça de reciclar suas cápsulas Nespresso.*

*  SE É NESPRESSO, É RECICLÁVEL. Para mais informações sobre como reciclar 

suas cápsulas Nespresso, acesse www.nespresso.com/reciclagem
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0.5 L / 17 fl oz 

1 x

2   Encha o tanque de água com 0,5 L/17 fl oz de água e 

adicione 1 unidade de líquido descalcificante Nespresso.

CUIDADO: Fique atento, a solução descalcificante pode ser prejudicial.

Evite contato com olhos, pele e superfícies.

3   Retire o suporte para copos e coloque um recipiente vazio 

(de pelo menos 1 L/fl 34 onças) sob a saída de café.

4   Com a máquina ligada, feche a parte superior da máquina e 

deixe a alavanca na posição destravada.

DESCALCIFICAÇÃO – PÁGINA 2/5
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7s

5   Segure o botão por pelo menos 7 segundos ou até ver 

o a luz apagar. O botão começará a piscar em laranja 

rapidamente.

CUIDADO: Agora você tem 45 segundos para entrar no modo de 

descalcificação, caso contrário, a máquina retornará ao modo de 

preparação.

7s

6   Trave o cabeçote da máquina girando a alavanca para 

a esquerda até que símbolo de bloqueio e, em seguida, 

destrave a alavanca girando para a direita para a posição 

de desbloqueio. Pressione e segure o botão novamente por 

aproximadamente 7 segundos ou até que a luz se apague.  

O botão começará a piscar em laranja rapidamente.

7   Para entrar no modo de descalcificação, bloqueie a 

máquina girando a alavanca para a esquerda em direção à 

posição travada. A luz ainda deve estar piscando em laranja 

rapidamente. Esta é uma indicação de que você tem entrou 

no modo de descalcificação.

DESCALCIFICAÇÃO – PÁGINA 3/5
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1x

8   Pressione o botão de café uma vez para iniciar o processo 

de descalcificação. A luz piscará continuamente em laranja 

durante todo o processo.

 i    A máquina irá parar automaticamente quando o procedimento for 

concluído.

9   Ao final do processo de descalcificação, é hora de enxaguar 

o máquina. Enxágue bem o tanque de água, encha-o 

novamente com água potável e coloque-o de volta no lugar. 

Esvazie o recipiente e encaixe-o novamente.

1x

10  Pressione o botão para enxaguar a máquina. Quando 

o botão parar de piscar rapidamente e ficar estável, o 

indicador de processo de descalcificação está concluído.

 i    A máquina irá parar automaticamente quando o procedimento for 

concluído.
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11   Lave o recipiente das cápsulas, o suporte do copo e o 

gotejador bandeja com água quente e detergente neutro 

sem aroma adicionado.

CUIDADO: Não use nenhum agente de limpeza ou solvente forte ou 

abrasivo limpador. Não coloque a máquina na máquina de lavar louça. 

Nunca mergulhe aparelho ou parte dele em água.

12  Seque a máquina com uma toalha limpa e seca. Após realizar 

o processo, aguarde 10 minutos para usa-la novamente.

NOTA: A água pode acumular-se dentro da parte superior  da máquina 

durante a limpeza. Se isso acontecer, seque as partes visíveis com um pano 

limpo e seco.

NOTA: a máquina só pode entrar no modo de descalcificação após 30 ou 

mais cafés preparados.
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ESVAZIANDO O SISTEMA

Esvaziar o sistema é um processo que pode ser feito antes de um 

período de não utilização, para proteção contra congelamento 

ou antes de enviar o máquina para reparo.

1   Esvazie o tanque de água, abra a parte superior da máquina 

e deixe que cápsula usada seja ejetada. Esvazie o recipiente 

da cápsula e a bandeja coletora. Não se esqueça de reciclar 

suas cápsulas Nespresso.*

2   Coloque-os de volta na máquina, retire o suporte de copo e 

coloque um recipiente vazio (0,5 L / 17 fl oz) sob a saída do 

café.

*  SE É NESPRESSO, É RECICLÁVEL. Para mais informações sobre como reciclar 

suas cápsulas Nespresso, acesse www.nespresso.com/reciclagem
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3   Com a máquina conectada, abra e feche a parte superior da 

máquina e gire a alavanca para a posição travada.

4   Desconecte a máquina

+

5   Pressione e segure o botão enquanto conecta

6   Solte o botão. Ele piscará em laranja e processo de 

esvaziamento será iniciado.

 i    A máquina levará aproximadamente 30 segundos para concluir o 

processo de esvaziamento. A máquina desliga automaticamente 

quando estiver vazio.
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REDEFINIÇÃO DAS CONFIGURAÇÕES DE FÁBRICA

1   Com a máquina conectada, abra e feche a parte superior da 

máquina e gire a alavanca para a posição travada.

5x  <3s

2   Pressione o botão cinco vezes dentro de três segundos. A 

máquina está programada com as configurações de fábrica.
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ÍNDICE DAS LUZES PISCANTES

Quer entender melhor sobre o painel de luzes de Vertuo Pop+? 

Assista o vídeo abaixo.
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SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Botão apagado: • A máquina desligou automaticamente; 
aperte o botão ou destrave a máquina

• Verifique a tomada, o conector, a voltagem 
e o fusível.

Sem café, sem água. • Verifique se o reservatório de água está 
cheio

• Verifique se há uma cápsula nova inserida 
na posição correta e se a alavanca está 
devidamente travada e aperte o botão para 
iniciar.

• Se necessário, faça a descalcificação. 

• Abra a tampa da máquina para que a 
cápsula seja ejetada. Em seguida, faça a 
limpeza segundo as instruções da seção 
correspondente.

O café não está 
suficientemente 
quente.

• Preaqueça a xícara com água potável 
quente da torneira.

• Se necessário, faça a descalcificação. 

Vazamento ou fluxo de 
café incomum.

• Verifique se o reservatório de água está 
posicionado corretamente.

• Se necessário, faça a descalcificação. 

A máquina é desligada. • Para economizar energia, a máquina será 
desligada após 2 minutos de inatividade.

• A máquina pode ser desligada de forma 
manual (quando não estiver em uso) 
pressionando o botão por 3 segundos.

Há pó de café na xícara. • Realize o procedimento de limpeza duas 
vezes.

• Consulte o parágrafo sobre “Limpeza”
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A máquina não começa 
a funcionar e a luz está 
acesa. Se a luz estiver 
piscando, consulte os 
itens a seguir.

• Verifique se a alavanca está devidamente 
travada. 

• Se quiser preparar um Café ou um Espresso, 
verifique se há uma cápsula nova inserida 
na posição correta e se a alavanca está 
devidamente travada e aperte o botão para 
iniciar.

• Se estiver fazendo limpeza, descalcificando 
ou esvaziando o sistema, verifique se não 
há uma cápsula inserida e, em seguida, 
trave a máquina e aperte o botão para 
iniciar uma dessas operações.

A máquina não começa 
a funcionar e a luz pisca 
alternadamente: uma 
piscada e uma pausa.

• Encha o reservatório de água e aperte o 
botão para começar

• Verifique se a alavanca está devidamente 
travada.

A luz pisca com a 
máquina em operação.

• Se o café estiver fluindo normalmente, isso 
indica que a máquina está funcionando da 
forma correta

• Se houver fluxo apenas de água, a 
máquina está executando uma solicitação 
do usuário de limpeza, descalcificação 
ou esvaziamento do sistema. Consulte o 
capítulo correspondente.

• Coloque a máquina no modo DESLIGADO 
apertando o botão por 3 segundos e, 
em seguida, apertando-o novamente 
para ligar a máquina. Agora, aguarde 
aproximadamente 20 minutos até que a 
máquina esfrie após o uso intensivo.

A máquina não começa 
a funcionar e a luz pisca 
alternadamente: uma 
piscada e uma pausa.

• Levará algum tempo até que o fluxo de 
café comece (devido à leitura do código de 
barras e à pré-umidificação do café). 

• Verifique se há uma cápsula nova inserida 
na posição correta e se a alavanca está 
devidamente travada e aperte o botão para 
iniciar.

• Encha o reservatório de água e aperte o 
botão para começar

• Coloque a máquina no modo DESLIGADO 
apertando o botão por 3 segundos e, 
em seguida, apertando-o novamente 
para ligar a máquina. Agora, aguarde 
aproximadamente 20 minutos até que a 
máquina esfrie após o uso intensivo.
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A luz pisca 
alternadamente duas 
vezes e faz uma pausa 
continuamente. A 
máquina não funciona.

• Durante a preparação regular de Café/
Espresso:  
1) Destrave a alavanca e abra a tampa da 
máquina para verificar se há uma cápsula 
nova e não danificada inserida na posição 
correta. 
2) Verifique se a alavanca está na posição 
travada.  
3) Verifique se o reservatório de água está 
cheio

• Durante a descalcificação, o esvaziamento e 
a limpeza: 
1) Verifique se a cápsula foi ejetada.  
2) Verifique se a alavanca está na posição 
travada.

• Durante a programação de volume: 
1) Cheque se a cápsula foi inserida 
corretamente. 
2) Consulte o capítulo correspondente.

• Se o problema persistir:  
1) Destrave a alavanca e abra a tampa da 
máquina  
2) Substitua a cápsula (se necessário).  
3) Desconecte o cabo de alimentação da 
tomada e reconecte a máquina à tomada 
após 10 segundos.  
4) Feche a tampa e pressione o botão para 
ligar e pressione novamente para iniciar a 
extração. Se o problema persistir, ligue para 
a Nespresso.  
Se o problema persistir, ligue para a 
Nespresso.

Luz piscando 
alternadamente três 
vezes e, depois, ficando 
acesa.

• Descalcificação necessária: a máquina pode 
ser operada somente algumas vezes após 
esse alerta antes que a descalcificação se 
torne necessária
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ESPECIFICAÇÕES

~220–240 V, 50–60 Hz, 1300–1500 W

US, CA: 120 V, 60 Hz, 1500 W

MX, BR: 127 V~, 60 Hz, 1650 W

Frequência 2.402–2.480 GHz

Frequência
Bluetooth 4 dBm Max. e.i.r.p. e Wi-Fi 
<20 dMm max. e.i.r.p

Modo de espera 0.38 W

Modo economia de 
energia

Desligamento automático: 2 minutos

Tempo de aquecimento 30 segundos (alavanca fechada e travada)

Suporte de xícara 
ajustável

Sim, 2 posições

Comprimento do cabo de 
energia

90 cm / 35.4 in

Dimensões (L x P x A) 22 x 35.6 x 26.5 cm / 8.6 x 14 x 10.4 in

Peso 3.7 kg / 8.1 lbs

Capacidade do tanque de 
água

1.1 L / 37.2 fl oz

Capacidade do container 
de cápsula

8 cápsulas de espresso ou 5 cápsulas mug

CÓDIGO DA MÁQUINA

Nespresso Breville Delonghi

GCV6 GDV6 BNV520, BNV550, 

BNV530, BNV560, 

BNV540, BNV570

ENV92B, ENV92BAE, 

ENV92Y, ENV92YAE, 

ENV92AAE, ENV95S, 

ENV95SAE

Magimix Krups

M800 XN930T10,  

XN930T40,  

XN930TCH
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

VISIÓN GENERAL

CONECTIVIDAD

PRIMER USO

PREPARACIÓN DE CAFÉ

AJUSTE EL VOLUMEN DE CAFÉ

LIMPIEZA

DESCALCIFICACIÓN

VACIADO DEL SISTEMA

RESETEAR LOS VALORES DE FÁBRICA

RESUMEN DEL PARPADEO

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ESPECIFICACIONES

CLIC Y ELIJA SU LENGUAJE

ES
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INDICACIONES DE SEGURIDAD

PRECAUCIÓN: Antes de operar su aparato, favor de referirse 

a las indicaciones de seguridad para evitar posibles daños o 

lesiones.

DESECHO Y PROTECCIÓN DEL AMBIENTE

Este aparato está en cumplimiento con lo estipulado por la  

EU 2012/19/EC. Los materiales de empaque y el aparato 

contienen piezas que pueden ser recicladas. Su aparato cuenta 

con piezas valiosas que pueden ser recuperadas o recicladas. 

La separación de los materiales en diferentes tipos facilita su 

reciclaje. Deje el aparato en un punto de recolección. Puede 

obtener información sobre el desecho con las autoridades 

locales.

CONSEJOS PARA UTILIZAR SU MÁQUINA VERTUO

1.  La máquina no debe detenerse ni abrirse mientras esté en 

funcionamiento.

2.  El enjuague frecuente con agua caliente puede acelerar el 

desgaste de la máquina. Se recomienda realizar un ciclo de 

enjuague después de 100 cafés.

3.  Una vez preparado el café, abra la máquina y retire la cápsula 

de la unidad de preparación. Esta práctica ayuda a evitar la 

acumulación de café y asegura un flujo suave a través de la aguja.
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VISIÓN GENERAL DE LA MÁQUINA

CONTENIDO DEL EMPAQUE

VISIÓN GENERAL DE LA MÁQUINA

1 Botón ON/OFF y de 

café

2 Palanca de bloqueo/

desbloqueo

3 Rejilla de goteo

4 Soporte para tazas 

ajustable

5 Bandeja de goteo

6 Contenedor de 

cápsulas usadas

7 Tanque de agua y tapa

8 Salida de café

1 Máquina de café

2 Set de cápsulas de 

degustación

3 Paquete Bienvenido a 

Nespresso

4 Instrucciones de 

seguridad

5 Guía de inicio rápido

6 Garantía

7

6

5

1

2

8
3

4

3

1

2

4 + 5 + 6

 i   Desembalaje: Un poco de polvo puede estar presente en la superficie 

de la máquina debido a los materiales reciclados que son utilizados 

para elaborar el embalaje. Esto no representa un riesgo, solo debe 

limpiar la máquina con un paño suave
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ABRIR/CERRAR

ABRIR CERRAR

EL SISTEMA VERTUO

PRECAUCIÓN: Para el uso adecuado de la máquina, no abra el cabezal 

de la máquina durante la preparación del café, espere hasta que la 

luz del botón de café vuelva a estar fija en blanco. Si desea detener la 

preparación antes; presione una vez el botón de café y espere hasta que 

la máquina se detenga antes de abrir el cabezal de la máquina.

CÁPSULAS COMPATIBLES

S
Espresso 
(40 ml)

M
Double Espresso

(80 ml)

Gran Lungo
(150 ml)

L
Mug

(230 ml)

XL
Alto, Cold Brew Style

(355 ml)

Carafe  
(535 ml)

ACCESORIOS COMPATIBLES

Accesorios 
compatibles

Espresso Double 
Espresso

Gran 
Lungo

Mug (S) Mug (M) Vaso 
Reveal

Accesorios no 
compatibles Mug (L) Carafe

Descubra nuestra colección completa de accesorios en: 

www.nespresso.com
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1x

O

ENCENDIDO

Una vez que la máquina esté conectada, presione el botón una 

vez o mediante el cierre de la palanca en la posición de bloqueo 

(con el cabezal cerrado). 

 i   La luz parpadeará por aproximadamente 30 segundos mientras la 

máquina está en calentamiento. Una vez que la luz esté fija, la máquina 

está lista para su uso.

APAGADO AUTOMÁTICO: 

2 minutos

3 s

O

APAGADO

Para ahorrar energía, la máquina se apagará después de  

2 minutos sin uso.

 i   La máquina puede apagarse de manera manual en cualquier 

momento (cuando no esté en uso) al mantener presionado el botón 

por 3 segundos.

ENCENDIDO/APAGADO
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CONECTIVIDAD

¿POR QUÉ DEBERÍA CONECTAR SU MÁQUINA VERTUO POP+?

=+
Café 

inteligente
Consejos del 
especialista

Cuidado 
de la 

máquina

BENEFICIOS DE CONECTAR SU MÁQUINA VERTUO POP+

• Café inteligente: Manténgase siempre un paso por delante 

para obtener lo último en nuestras innovaciones de café de 

Nespresso manteniendo su máquina al día.

• Consejos del especialista: Obtenga soporte y video 

tutoriales simples para acompañar su viaje de café a través de 

su smartphone. 

• Cuidado de la máquina: Reciba una notificación instantánea 

sobre cómo y cuándo realizar el mantenimiento de su 

máquina con una guía de paso a paso sobre descalcificación, 

enjuague y limpieza.

¿CÓMO CONECTAR SU MÁQUINA VERTUO POP+?

CONECTIVIDAD – PÁGINA 1/3
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*

**

1   Descargue o actualice la App de Nespresso. Ejecute la App 

de Nespresso en su smartphone o su tableta. Presione el 

botón de máquina en la parte superior derecha  

de su pantalla.

NOTA: Para un óptimo funcionamiento y una experiencia perfecta, se 

recomienda conectar su máquina a un enrutador Wi-Fi en lugar de usar un 

punto de acceso de smartphone.

2   Conecte el cable de alimentación eléctrica.

3   Siga las instrucciones mediante la App de Nespresso.

PRECAUCIÓN: Primero lea las indicaciones de seguridad para evitar 

riesgos fatales o shock eléctrico e incendios. Asegure la conexión a tierra 

al conectar la máquina a la luz eléctrica.

 *  AppStore® es una marca registrada de Apple Inc., y registrada en EUA y 
otros países.

 ** Google Play y el logo de Google Play son marcas registradas de 
  Google LLC.
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DESHABILITAR CONECTIVIDAD BLUETOOTH Y WI-FI

La máquina cuenta con un módulo de conectividad que está 

encendido por default. Brinda opciones adicionales, mejorando 

su experiencia de café. Para desconectar el módulo de 

conectividad, siga los siguientes pasos:

10s

1   Con el cabezal de la máquina cerrado y la palanca en la 

posición de desbloqueo, desconecte la máquina por al 

menos 10 segundos.

+

2   Mantenga presionado el botón mientras vuelve a conectar la 

máquina.  

El botón parpadeará en color naranja para confirmar que el 

módulo de conectividad está desactivado.

 i    Siga los mismos pasos para encender de nuevo el módulo de 

conectividad. El botón parpadeará en color blanco para confirmar 

que se ha reactivado el módulo.
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PRIMER USO

1   Primero enjuague y limpieza del tanque de agua y la tapa 

antes de llenalo con agua potable fresca.

2   Cierre el tanque de agua con la tapa y coloque el tanque de 

agua en su lugar. Asegúrese de que esté bien sujeto.

PRIMER ENJUAGUE

PRIMER USO – PÁGINA 1/2
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3   Conecte el cable de alimentación eléctrica, retire el soporte 

de tazas y coloque un contenedor vacío (de al menos 1 L) 

debajo de la salida de café.

4   Abra y cierre la máquina. Asegure que la palanca está en la 

posición de bloqueo.

 i   La luz parpadeará mientras la máquina está en calentamiento. Tomará 

aproximadamente 30 segundos. Cuando la luz se mantenga fija la 

máquina estará lista. Asegúrese de que no exista ninguna cápsula 

insertada.

3x  <2s

5   Presione el botón 3 veces en un periodo de 2 segundos. Con 

la luz naranja intermitente, deje que el proceso de enjuague 

se complete automáticamente. Cuando la luz se mantiene 

blanca, el ciclo está completo.

 i   Debe de tomar menos de 2 minutos antes de que comience el 

proceso de enjuague y el agua comience a fluir. Este proceso puede 

tomar hasta 7 minutos.
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PREPARACIÓN DE CAFÉ

1   Abrir y cerrar la máquina.

 i   La luz del botón de café parpadeará mientras la máquina esté en 

calentamiento. Cuando la luz se vuelva fija, la máquina estará lista 

para usarse.

2   Llenar el tanque de agua con agua fresca potable y colocarlo 

de nuevo en su posición.
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3   Desbloquee y abra el cabezal de la máquina por completo 

e inserte una cápsula Vertuo con la forma de domo hacia 

abajo.

4   Cierre el cabezal de la máquina y bloquee el sistema girando 

la palanca hacia la izquierda hasta que posición de bloqueo 

y coloque una taza. El soporte de tazas puede ajustarse para 

acomodar su tamaño de taza.

1x

5   Inicie la extracción al presionar el botón una vez.

PRECAUCIÓN: Para el uso adecuado de la máquina, no abra el cabezal 

de la máquina durante la preparación del café, espere hasta que la 

luz del botón de café vuelva a estar fijo en blanco. Si desea detener la 

preparación antes; presione una vez el botón de café y espere hasta que 

la máquina se detenga antes de abrir el cabezal de la máquina.

 i   Debido a la lectura del código, el prehumedecimiento del café y 

el tiempo de la infusión, pasará un momento antes de que el café 

comience a fluir. La máquina reconocerá automáticamente la cápsula 

insertada y seleccionará los parámetros de preparación del café y la 

longitud de la taza definidos por los expertos en café de Nespresso 

para extraer las mejores mezclas de café.
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6   Cuando se finalice la preparación del café, abra el cabezal 

de la máquina girando la palanca hacia la derecha hacia la 

posición de desbloqueo para expulsar automáticamente la 

cápsula y difrute su café.

7  No olvide reciclar sus cápsulas Nespresso.*

*  ESTO ES NESPRESSO, ES RECICLABLE. Para más información de 

nuestro programa de reciclaje, visite www.nespresso.com

DESCUBRA NUESTO MODO COFFEE CREATIONS.

Con esta máquina, Nespresso le ofrece una función específica 

para concentrar su extracción de café para crear sus propias 

recetas.
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2x   <1s

Con su máquina encencida, haga doble clic en el botón de 

café. Parpadeará color turquesa y la preparación de su café 

se concentrará, optimizando el sabor del café en recetas 

con complementos (leche, crema, sobre hielo...). Para una 

experiencia de café incomparable.

40 ml 80 ml 150 ml 230 ml 355 ml 535 ml

25 ml 40 ml 40 ml 80 ml

Para disfrutar por completo los beneficios, recomendamos 

preparar nuestra gama de Coffee+ utilizando solo los tamaños 

oficiales de taza. Para obtener los mejores resultados en la taza, 

no recomendamos preparar nuestro XL (Alto Ambrato, Alto 

Onice), Cold Brew y Carafe Pour Over Style con este modo. 

NOTA: Puede ser necesaria una actualización de su máquina a través de la 

aplicación de Nespresso para habilitar este modo.

Descubre cómo mejorar tu máquina con nuestros 

Aeroccinos en www.nespresso.com
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AJUSTE EL VOLUMEN DE CAFÉ

1   Abra y cierre la máquina. Con la máquina encendida, abra la 

máquina e inserte la cápsula que quiera programar.

2   Cierre el cabezal de la máquina, gire la palanca a la izquierda 

hacia la posición de bloqueo y coloque una taza.
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3   Mantenga presionado el botón hasta que alcance el volumen 

deseado. El volumen de agua ha sido programado para el 

tipo de cápsula usada durante el ajuste.

 i    La programación es específica para cada tipo de cápsula. Los tamaños 

de taza pueden ser programados desde 20 ml hasta 535 ml.

PRECAUCIÓN: Para el uso adecuado de la máquina, no abra el cabezal 

de la máquina durante la preparación del café, espere hasta que la 

luz del botón de café vuelva a estar fijo en blanco. Si desea detener la 

preparación antes; presione una vez el botón de café y espere hasta que 

la máquina se detenga antes de abrir el cabezal de la máquina.

NOTA: Una vez que se programa el volumen deseado por el usuario, cada 

vez que ese tipo de cápsula sea colocada en la máquina, la preparación 

parará en el volumen programado por el usuario. Si desea restaurar los 

valores de fábrica, ve la sección “Restablecer los valores de fábrica”.
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LIMPIEZA

Limpie su máquina mensualmente, cuando perciba residuos de 

café dentro del cabezal o después de un periodo largo sin uso. 

1   Enjuague y limpie el tanque de agua y la tapa antes de 

llenarlo con agua potable fresca.

2   Coloque el tanque de agua de nuevo en la posición de la 

máquina.
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3   Con la máquina encendida, desbloquee y abra la máquina y 

deje que la cápsula usada sea expulsada. Vacíe y enjuague el 

contenedor de cápsulas y la bandeja de goteo y colóquelas 

de nuevo en su lugar. No olvide reciclar sus cápsulas 

Nespresso.*

4   Retire el soporte de tazas y coloque un contenedor de al 

menos 1 L de capacidad debajo de la salida de café.

5   Cierre el cabezal de la máquina, gire la palanca a la izquierda 

hacia la posición de bloqueo y coloque una taza. Asegúrese 

de que no existan cápsulas en la máquina antes de iniciar el 

proceso de enjuague.

*  ESTO ES NESPRESSO, ES RECICLABLE. Para más información de 

nuestro programa de reciclaje, visite www.nespresso.com
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3x  <2s  ~7min

6   Presione el botón 3 veces en un periodo de 2 segundos. Con 

la luz parpadeando en color naranja, deje que el proceso de 

enjuague se complete automáticamente.

 i   Deberá de tomar menos de 2 minuto antes que comience el proceso 

de enjuague y el agua comience a fluir. Esta operación puede tardar 

hasta 7 minutos y se detendrá automáticamente cuando se complete 

el ciclo. El proceso se puede detener en cualquier momento al 

presionar el botón.

7   Lave el contenedor de cápsulas, el soporte de tazas y la 

bandeja de goteo con agua caliente y detergente sin aroma.

PRECAUCIÓN: No utilice agentes de limpieza abrasivos. No coloque la 

máquina en el lavavajillas. No sumerja el aparato o parte de el en agua.

8   Seque con un paño limpio y seco

PRECAUCIÓN: Limpie la salida de café de forma regular con un paño 

húmedo y limpio. Siempre use paños suaves para limpiar la máquina.

NOTA: Se puede acumular agua dentro del cabezal durante el proceso de 

limpieza. Si esto pasa, seque las partes visibles con un paño limpio.
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DESCALCIFICACIÓN

El proceso de descalcificación asegura que su máquina funcione 

apropiadamente durante su tiempo de vida y hará que su 

experiencia de café sea como el primer día. Su máquina le 

indicará cuando deba descalcificarla mediante el parpadeo de 

las luces en color naranja antes de la luz fija blanca.

 i    El proceso de descalcificación toma aproximadamente 20 minutos y 

no puede interrumpirse.

NOTA: Por favor lea con cuidado las instrucciones de descalcificación 

antes de empezar.

Necesitará: 

• El kit de descalcificación disponible en www.nespresso.com

• Un contenedor vacío de al menos 1 L de capacidad

3x

1   Con el botón parpadeando en naranja 3 veces: Desbloquee 

y abra el cabezal de la máquina y deje que la cápsula usada 

sea expulsada. Vacíe el contenedor de cápsulas y la bandeja 

de goteo y colóquelas nuevamente en su lugar. No olvide 

reciclar sus cápsulas Nespresso.*

*  ESTO ES NESPRESSO, ES RECICLABLE. Para más información de 

nuestro programa de reciclaje, visite www.nespresso.com
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0.5 L / 17 fl oz 

1 x

2   Llene el tanque de agua con 0,5 L de agua y añada 1 unidad 

del líquido descalcificante de Nespresso.

PRECAUCIÓN: La solución descalcificante puede ser dañina.  

Evite el contacto con los ojos, la piel y las superficies.

3   Retire el soporte de tazas y coloque un contenedor vacío de 

al menos 1 L de capacidad debajo de la salida de café.

4   Con la máquina encendida, cierre el cabezal y mantenga la 

palanca en la posición de desbloqueo.
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7s

5   Mantenga presionado el botón durante al menos  

7 segundos o hasta que vea que la luz de apague. El botón 

empezará a parpadear color naranja rápidamente.

PRECAUCIÓN: Cuenta con 45 segundos para entrar al modo de 

descalcificación, de lo contrario, la máquina regresará al modo de 

extracción.

7s

6   Bloquea el cabezal de la máquina girando la palanca hacia la 

izquierda hasta el símbolo de bloqueo y luego desbloquea 

la palanca girando hacia la derecha hasta la posición de 

desbloqueo. Mantenga el botón por al menos 7 segundos. 

7   Para iniciar el modo de descalcificación, bloquee la máquina 

girando la palanca hacia la izquierda hasta la posición de 

bloqueo. La luz deberá seguir parpadeando de color naranja 

de forma rápida. Esta es una indicación de que se ha iniciado 

el modo de descalcificación.
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1x

8   Presione el botón una vez para iniciar el proceso de 

descalcificación. La luz continuará  parpadeando de forma 

constante de color naranja durante el proceso.

 i    La máquina se detendrá automáticamente cuando el proceso esté 

completo.

9   Al final del proceso de descalcificación, es momento de 

enjuagar la máquina. Enjuague bien el tanque de agua y la 

bandeja de goteo.  

Llene el tanque de agua con agua fresca potable y colóquelo 

en su lugar. Vacíe el contenedor y colóquelo en su lugar 

debajo de la salida de café.

1x

10  Presione el botón para enjuagar la máquina. Cuando el 

botón parpadee rápidamente, el proceso de descalcificación 

está completo.

 i    La máquina se detendrá automáticamente cuando el proceso esté 

completo.
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11   Lave el contenedor de cápsulas, el soporte de tazas y la 

bandeja de goteo con agua caliente y detergente sin aroma.

PRECAUCIÓN: No utilice agentes de limpieza abrasivos. No coloque la 

máquina en el lavavajillas. No sumerja el aparato o parte de el en agua.

12  Seque la máquina con un paño limpio. Deje que la máquina 

se seque durante 10 minutos antes de usarla.

NOTA: Se puede acumular agua dentro del cabezal durante la limpieza,  

si esto pasa, seque las partes visibles con un paño limpio y seco.

NOTA: la máquina solo puede entrar en modo descalcificacion luego de 

30 o mas cafés elaborados.
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VACIADO DEL SISTEMA

El vaciado del sistema es un proceso que puede er realizado 

antes de un periodo sin uso, para protección contra las heladas o 

previo al envío de la máquina a servicio técnico.

1   Vacíe el tanque de agua, abra el cabezal de la máquina y retire 

la cápsula usada. Vacíe el contenedor de cápsulas y la bandeja 

de goteo. No olvide reciclar sus cápsulas Nespresso.*

2   Coloque los removibles de nuevo en su lugar y retire el 

soporte de tazas y coloque un contenedor vacío de al menos 

0,5 L de capacidad debajo de la salida de café.

*  ESTO ES NESPRESSO, ES RECICLABLE. Para más información de 

nuestro programa de reciclaje, visite www.nespresso.com
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3   Con la máquina conectada, cierre el cabezal y coloque la 

palanca en la posición de bloqueo.

4   Desconecte la máquina

+

5   Mantenga presionado el botón mientras vuelve a conectar la 

máquina.

6   Deje de presionar el botón. Parpaderá en color naranja y se 

iniciará el proceso.

 i    Tomará aproximadamente 30 segundos para completar el proceso. 

La máquina se apaga automáticamente cuando el proceso está 

terminado.
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RESETEO EN LOS AJUSTES DE FÁBRICA

1   Con la máquina conectada, cierre el cabezal antes de colocar 

la palanca en la posición de bloqueo.

5x  <3s

2   Presione el botón 5 veces en 3 segundos. La máquina ahora 

cuenta con los ajustes de fábrica. 
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RESUMEN DEL PARPADEO

¿Desea saber más sobre el parpadeo de Vertuo Pop+?  

Lo invitamos a ver el siguiente video:
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

No hay luz en el botón • La máquina se ha apagado 
automáticamente; presione el botón o 
desbloquee la máquina.

• Revise el enchufe, voltaje y fusibles.

No extrae café ni agua. • Revise que el tanque de agua esté lleno

• Revise que una cápsula nueva esté 
en el compartimento y en la posición 
correcta, que la perilla esté correctamente 
bloqueada y presione el botón para iniciar.

• Descalcifique de ser necesario.

• Abra el cabezal de la máquina y deje que la 
cápsula sea expulsada. Realice la limpieza 
según la sección de limpieza.

El café no está lo 
suficientemente 
caliente

• Pre caliente la taza con agua caliente

• Descalcifique de ser necesario.

Fuga o flujo de agua 
inusual.

• Revise que el tanque de agua esté 
correctamente colocado

• Descalcifique de ser necesario.

La máquina pasa a 
modo OFF.

• Para ahorrar energía, la máquina se apagara 
después de 2 minutos sin uso.

• La máquina puede apagarse en cualquier 
momento al presionar el botón durante 3 
segundos.

Hay restos de café en la 
taza.

• Realice el proceso de limpieza dos veces

• Revise la sección “Limpieza”.

La máquina no inicia y 
tiene encendida la luz. 
Si hay parpadeo, revise 
los siguientes puntos.

• Revise que la perilla esté correctamente 
bloqueada. 

• Si desea preparar un café o Espresso, revise 
que una cápsula nueva está insertada en 
la posición correcta, que la perilla está 
correctamente cerrada y pulse el botón de 
inicio.

• Si está limpiando, descalcificando o 
vaciando el sistema, revise que no hay 
cápsulas insertadas, después cierre, bloquee 
la máquina y presione el botón para iniciar 
una de estas operaciones.
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La máquina no inicia 
y la luz parpadea 
alternadamente; 1 
parpadeo y 1 pausa.

• Llene el tanque de agua y presione el botón 
para iniciar

• Revise que la perilla esté correctamente 
bloqueada.

La luz parpadea 
mientras la máquina 
está funcionando.

• Si el café fluye de manera normal, 
esto indica que la máquina funciona 
correctamente.

• Si solo fluye agua, la máquina está 
ejecutando la solicitud del usuario para 
la limpieza, descalcificación o vaciado 
del sistema. Por favor revise la sección 
correspondiente.

• Apague la máquina mediante la presión por 
3 segundos del botón y después presiónelo 
de nuevo para encender la máquina. Ahora 
espere aproximadamente 20 minutos para 
permitir que la máquina se enfríe después 
del uso extensivo.

La máquina no inicia 
y la luz parpadea 
alternadamente; 1 
parpadeo y 1 pausa.

• Tomará un poco de tiempo antes de que el 
flujo de café inicie (debido a la lectura del 
código de barras y pre-infusión del café).

• Revise que una cápsula nueva esté 
en el compartimento y en la posición 
correcta, que la perilla esté correctamente 
bloqueada y presione el botón para iniciar.

• Llene el tanque de agua y presione el botón 
para iniciar

• Apague la máquina mediante la presión por 
3 segundos del botón y después presiónelo 
de nuevo para encender la máquina. Ahora 
espere aproximadamente 20 minutos para 
permitir que la máquina se enfríe después 
del uso extensivo.
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La luz parpardea 
alternadamente 2 
veces y tiene una pausa 
contínua. La máquina 
no inicia.

• Durante la preparación de café/Espresso:  
1) Desbloquee la máquina y abra el cabezal 
de la máquina para revisar que una cápsula 
nueva y no dañada esté insertada en la 
posición correcta. 
2) Revise que la perilla está en la posición 
BLOQUEADO.  
3) Revise que el tanque de agua esté lleno

• Durante la descalcificaión, vaciado y 
limpieza:  
1) Revise que no haya cápsula insertada.  
2) Revise que la perilla está en la posición 
BLOQUEADO.

• Durante la programación del volumen:  
1) Revise que la cápsula está correctamente 
colocada 
2) Por favor revise la sección 
correspondiente.

• Si el problema persiste:  
1) Desbloquee la máquina y abra el cabezal.  
2) Reemplace la cápsula (de ser necesario).  
3) Desconecte el cordón de alimentación 
del enchufe y conéctela nuevamente 
después de 10 segundos.  
4) Cierre el cabezal y presione el botón de 
encendido; presiónelo nuevamente para 
iniciar la preparación.  
Si el problema persiste, contacte 
Nespresso.

La luz parpadea 
alternadamente 3 veces 
y después se mantiene.

• La descalcificación es necesaria: la máquina 
puede ser utilizada algunas ocasiones 
más después de esta alerta hasta que la 
descalcificación se vuelve necesaria
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ESPECIFICACIONES

Voltaje

~220–240 V, 50–60 Hz, 1300–1500 W

US, CA: 120 V, 60 Hz, 1500 W

MX: 127 V~, 60 Hz, 1650 W

Frecuencia 2.402–2.480 GHz

RF Potencia de salida 
(EIRP)

Bluetooth 4 dBm Max. e.i.r.p. y Wi-Fi  

<20 dMm max. e.i.r.p.

Modo de espera 0.38 W

Modo ahorro de energía Apagado automático: 2 min

Tiempo de calentamiento 30 segundos (cabezal cerrado y bloqueado)

Soporte de taza móvil 
para recetas grandes

Sí, dos posiciones

Longitud del cable del 
dispositivo

90 cm / 35.4 in

Dimensiones (W x D x H) 22 x 35.6 x 26.5 cm / 8.6 x 14 x 10.4 in

Peso 3.7 kg / 8.1 lbs

Capacidad del tanque de 
agua

1.1 L / 37.2 fl oz

Capacidad del contenedor 
de cápsulas

8 espresso o 5 mug capsules

CÓDIGOS DE MÁQUINA

Nespresso Breville Delonghi

GCV6 GDV6 BNV520, BNV550, 

BNV530, BNV560, 

BNV540, BNV570

ENV92B, ENV92BAE, 

ENV92Y, ENV92YAE, 

ENV92AAE, ENV95S, 

ENV95SAE

Magimix Krups

M800 XN930T10,  

XN930T40,  

XN930TCH
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